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Молодая пчёлка дождаться не могла, когда ей стукнет
две недели. С этого дня сестры обещали брать её с собою
за мёдом. Пока пчёлке не минуло недели, её совсем не

выпускали из дому. Потом позволили каждый день выле-

тать ненадолго из улья, порхать над ним и поглядывать по

сторонам. Это было очень весело. Светло, просторно, воз-

дух лёгкий-лёгкий, не то что в улье.
Но так манило улететь подальше! Рассмотреть хоро-

шенько эти голубые и жёлтые пятна, которые называют

цветами, — чудесные цветы, где спрятан мёд.
И вот наконец настал этот день: молодая пчёлка поле-

тела с сестрами за мёдом.
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— Соберу мёду больше всех, больше всех принесу его
в улей! — гудела молодая пчёлка.

Они прилетели к большим жёлтым блестящим цветам.

До чего эти цветы были красивы! Молодая пчёлка обо-
млела, глядя на них.

Но когда ей показали, где мёд, она с жаром принялась
за дело. Только вот горе: не в каждом цветке был мёд.
В одном есть, в другом — пусто; в одном есть, в другом —

пусто. Кажется, вот в этом уж непременно мёд, а посмо-

тришь- ни капельки! Молодая пчёлка очень огорчалась
и беспокоилась, что мало соберёт.

— Да ты не суетись, -- говорили ей сестры.— Не вы-

бирай цветы, а пробуй все подряд. Всё равно не угадаешь,
где ещё есть мёд, а где его уже нет.

— Ну зачем же так неудобно сделано?— удивлялась
молодая пчёлка.

И тут же начинала суетиться ещё больше. Она очень

боялась, что сестры её обгонят.
А так и случилось. Как плохо окончился этот день,

которого она так ждала! Мёду она собрала меньше всех,

а устала больше всех. Но зато утро следующего дня на-

чалось чудесно. Прилетела пчела-разведчица. И весь улей,
глядя на неё, развеселился: догадались, что разведчица при-
несла добрую весть.

— Находка, находка! Новые цветы! — загудели пчёлы.
Разведчица дала попробовать мёду, который она при-

несла с новых цветов, а потом пошла танцевать весёлый
танец „Находка". Молодая пчёлка подбежала к ней, схва-
тила её усиками за брюшко и тоже пустилась в пляс. А сзади

прицепились друг за друга ещё шесть пчёл. Танцуя, раз-
ведчица рассказала, что цветы она нашла недалеко', и объ-
яснила, куда за ними лететь.

Потом она вылетела из улья и помчалась показывать

свою находку. А пчёлы-сёстры— за нею. И молодая пчёлка,
конечно, тоже во всю прыть.

Они прилетели в тенистое место на берегу ручья. Вблизи
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шумел водопад. Шумел, как огромный улей. И молодой
пчёлке слышалось, что он гудит:

„Находка, находка! Новые цветы!"
А какие удивительные были эти новые цветы! На одном

стебельке и розовые, и голубые, и синие, и фиолетовые
цветки. Молодая пчёлка сунула язычок в розовый цветок.

Как много мёду! Высосала и перелетела опять на розовый
цветок. И там мёд! Просто чудо: в каждом розовом цветке—

мёд. И молодая пчёлка быстро-быстро набрала его полный
зобик.

— Садитесь только на розовые цветы,— загудели пчёлы-
сёстры:— розовые молодые, а остальные— старые; в них

мёда нет.

Теперь уже молодая пчёлка старалась недаром. Она
собрала так много мёда, что вечером все сестры удивля-
лись и очень её хвалили.

— Какой хороший, умный цветок, — сказала молодая

пчёлка: — он сам говорит, где у него мёд!
— Да, — сказала пчела-мама, — это чудесный цветок.

Я слышу про него каждый год. Его зовут медуница. Мёд —
это самое хорошее на свете. Вот почему этот дивный
цветок и назвали медуницей.



В ЖИВОЙ КОМНАТКЕ

Новорождённый жук слишком много ползал, летал и

копошился, празднуя первый день своей жизни. К вечеру
он так устал, что не мог пошевелить ни лапками, ни уси-
ками.

Он лежал посередине большого жёлтого цветка. Цветок
был не чашечкой, а лепёшкой и весь из узеньких лепе-

стков, мягкий-мягкий. От него пахло мёдом. И он. был ещё
тёплый— так сильно нагрело его солнце.

А солнце уже опускалось за пригорок. И небо, которое
было голубым, будто на нём цвели незабудки, одни неза-

будки, стало красным, как будто там распустились маки.
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Новорождённый жук смо-

трел на это огненное огромное
небо, и ему вдруг стало страш-
но. Вот он такой маленький-
маленький, а лежит у всех на

виду. Запрятаться бы куда-ни-
будь в тёмную щёлочку... Но
он так устал, что не мог поше-

велить ни лапками, ни усиками.
Вот на небе загорелась пер-

вая звёздочка. Новорождённый
жук встрепенулся. Ему захоте-

лось взлететь. Взлететь прямо
туда и покружиться вокруг этой
сверкающей звёздочки. Но она

была так далеко!
Вдруг он почувствовал, что

цветок под ним зашевелился.

Жук вцепился в него лапками

покрепче.
„Может, .и ему, цветку, за-

хотелось взлететь?" — подумал
новорождённый. Тут он увидел,
что вокруг со всех сторон вы-

растают жёлтые стены. И они

становятся всё выше и выше.

А небо — всё уже и уже. Толь-
ко звёздочка всё ещё сверкает.
А вот и она стала меньше.

Сверкнула — и погасла. И стало

совсем темно, очень темно и

тесно.

„Как это цветок вдруг сде-
лался щёлкой?" — подумал но-

ворождённый жук засыпая.

На второе утро своей жизни



жук проснулся на дне тёмного мешка. Попытался вскараб-
каться по мягкой стене, но это ему не удалось. Лапки
скользили и проваливались между гладкими узкими ленточ-

ками. И он снова падал на дно мешка. И снова пробовал
карабкаться вверх. И опять валился.

Вскоре он совсем измучился. Грустно сидел на дне за-

крытого цветка и думал, что уже никогда не увидит сол-

нышка.

Вдруг он почувствовал, что цветок зашевелился. И сразу
вверху прорвался свет. Прорвался сквозь щёлочку, которой
раньше там не было. А теперь она становилась всё шире
и шире. И жёлтые стены вокруг тихо опускались. Вот
цветок стал опять лепёшкой.

И жук увидел солнце! Оно поднималось за лесом.

А когда его луч упал на жука, жук сразу окреп и разве-
селился.

— Лечу! — крикнул он солнцу.
Расправил на краю цветка свои крылышки и полетел,

сам не зная куда.



КАК ОБЛАЧКО

Подмаренник был ещё совсем маленьким: у него были
тоненький стебелёк и узенькие листики тремя этажами.

Ему ещё долго нужно было расти, чтобы стать большим
и расцвести. И он ещё не знал, какие у него будут цветы.

— Прилетишь ко мне, когда я расцвету?— спросил он

пёструю мушку. — У меня будут большие-большие цветы
жёлтым шариком, как у купавки.

— Не сочиняй!— сказала пёстрая мушка. — Я-то знаю,
какие у тебя будут цветы: меньше моей головы и белень-
кие.

— Нет, не такие! Нет, большие! — сказал подмаренник
и заплакал.

Но когда он увидел хорошенькую белую бабочку, он
стал опять придумывать:

— Знаешь, какие у меня будут цветы? Большие-боль-
шие, голубым колпачком, как у колокольчика. Прилетишь
тогда ко мне?
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— Не сочиняй! — сказала белая бабочка. — Я-то знаю,
какие у тебя будут цветы: меньше моего глаза и белень-
кие.

— Нет, не такие! Нет, большие!— сказал подмаренник
и заплакал.

Он плакал, пока не пошёл дождь. А после до>..дя он

познакомился с дождевой каплей и рассказал ей о своём

горе.
— Я хочу, чтоб у меня были большие, красивые цветы.

Я хочу, чтоб их было всем видно. И чтобы ко мне все

прилетали. Ну на что мне цветочки меньше мушкиной го-

ловки, меньше бабочкиного глаза!
— Успокойся, --сказала дождевая капля. — Видишь это

круглое облачко? Я раньше жила в таком же облачке.
И, знаешь, ведь оно всё из капелек, из таких малюсеньких

капелек, что их не видно. А гляди, какое облачко! Уж
его-то видят все. Может так случиться и у тебя: цветочки-то
будут маленькие, но зато их будет много.

— Да, очень-очень много! — сказал подмаренник и раз-
веселился.

И больше он уже не думал о своих цветах.
А когда он вырос совсем большим и расцвёл, то вспо-

мнил дождевую каплю. Вспомнил потому, что у него было
так много малюсеньких цветочков и они так густо сидели

на стебельках, что все вместе очень походили на маленькое

облачко. И к этому облачку со всех концов лужайки ле-

тели мушки и жучки.
— Каким я раньше был дурачком! — говорил подмарен-

ник. — Ну зачем мне были нужны большие цветы?



ЖЁЛТЫЙ, БЕЛЫЙ, ЛИЛОВЫЙ

Был такой хороший весенний день, что даже навозному
жуку захотелось приподнять свои пыльные крылья и по-

летать. И, увидев попрыгунью -кобылку, он спросил, где

она живёт.
— На весёлом жёлтом лугу, — сказала кобылка. — Там

цветут свербига, одуванчики и лютики. Как блестят ле-

пестки у лютика! В них видишь мордочку другой кобылки.
Знаешь, как это бывает, когда глядишь в воду.

— Я прилечу к тебе и посмотрю, — сказал навозный
жук.

И он стал собираться. Но, по привычке, всё копался и ко-

пался. И прокопался очень долго. А когда полетел, то не

нашёл жёлтого луга. И при встрече пожаловался кобылке.
— Ах, — сказала кобылка, — да ведь луг-то теперь не

жёлтый, а белый! Там цветут тмин и ромашка, дрёма и под-

маренник. Какие мелкие цветочки у подмаренника! Забе-
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рёшься между ними — и точно облачко вокруг тебя. А как

пахнет!
— Я прилечу к тебе и понюхаю,— сказал навозный жук.
И он стал собираться. Но, по привычке, всё копался

и копался. И прокопался очень долго. А когда полетел,
то не нашёл белого луга. И при встрече пожаловался

кобылке.
— Ах, — сказала кобылка, — да ведь луг-то теперь не

белый, а лиловый! Там цветут колокольчики и короставник,



полевая герань и мышиный горошек. Какие забавные усики
у мышиного горошка! Он цепляется ими за травинки. И на

нём так славно качаться!
— Качайся на здоровье! — сказал навозный жук. — А я

больше туда не полечу. Уж не расцветут ли там завтра
чёрные цветы? Нет, я предпочитаю свою родную дорогу.
Навоз — всегда навоз, и пыль — всегда пыль. А серый цвет
для глаз всего приятнее.



ПОД КУСТОМ

Старый к/ст очень не любил, чтобы под ним что-нибудь
росло, пусть даже совсем тоненькая травка.

И с самой весны, как только почки на его голых ветках

начинали толстеть, куст уже поглядывал вниз. Поглядывал —

не выросла ли там какая-нибудь нахальная травинка.
И потому, когда он заметил под своей нижней веткой

жёлтенький цветочек— гусиный лук, — он очень рассердился.
— О чём ты думал, когда выбрал это место? — крикнул

он цветку.
— Да я никогда и не думаю, — сказал цветочек.
И это была правда: он не думал. Он просто радовался,

что живёт. Радовался теплу, и солнышку, и небу, и весёлым
мушкам, которые садились на его цветы. Он радовался и

раскрывал один за другим свои звёздочки-цветочки.
А у куста из почек вылезли листья. И куст, поглядывая

вниз, грозился:
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— Вот погоди, гусиный лук,
скоро ты узнаешь, что такое

тень!
Но гусиный лук не пугался.

И попрежнему радовался, что

всё кругом так хорошо. Первые
цветочки у него уже отцвели,

и в зелёных коробочках росли
семена.

А листья на кусте раскры-
лись. И под кустом посели-

лась тёмная тень. И не стало

видно неба. От огромного неба
остались только маленькие го-

лубые лоскутки.
Жёлтые цветочки гусиного

лука уже отцвели, а семена на-

чинали поспевать.

— Как тебе нравится моя

тень, гусиный лук? — крикнул
куст. — Хорошо ли тебе теперь
живётся?

— Я немножко устал,— ска-

зал гусиный лук, — и мне хо-

чется спать.

— Неправда!— сказал куст.—
Ты просто ослабел и скоро ум-
рёшь. Моя тень убивала все

травы, которые вырастали там,

внизу.
Листья на кусте распрями-

лись и росли. А вверху над

ними, на высоких деревьях, то-
же появились листья. И тень

под кустом с каждым днём ста-

новилась всё чернее и чернее.
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— Жив ли ты ещё, гусиный лук? — крикнул куст.
Но никто ему не ответил.

— Наконец-то погиб, — сказал куст. — И прекрасно! От
моей тени нет спасенья ни одной травинке.

И до самой осени под старым кустом не выросло ни

единой зелёной былинки. Осенью листья опали. Ветки куста
опять стали голыми. И сквозь них снова было видно и

огромное небо и солнце. Только некому было смотреть
и радоваться.

Но прошли осень и зима. И опять наступила весна.

Старый куст ещё не успел проснуться, а : внизу под ним

какой-то сильный зелёный росток проколол прелые листья.
Проколол, развернул свои листики, выпустил стебелёк
и раскрыл жёлтую звёздочку — цветок.

— Гусиный лук! — крикнул куст. — Ты ожил, гусиный
лук?

— Да я и не умирал, — сказал цветочек.
И это была правда: он не умирал. Он просто был ма-

ленькой луковицей это время. Он был маленькой луко-
вицей и спал под землёй. Спал всё лето, и осень, и зиму,
чтобы снова вырасти весёлым цветочком весною.



ТРАВКА ПУПАВКА

Подул весенний ветерок, и все травки обрадовались,
что можно поболтать. Болтать они могли, только когда

их качал ветерок.
— Смотрите, смотрите!— зашелестели травки. — Кто это

там вырос, прямо на дорожке?
И они качнулись низко-низко, чтобы получше разгля-

деть.

А там, посреди дорожки, росла низенькая, толстенькая

травка Пупавка с листочками, как ниточки.

— Дурочка, дурочка, — шелестели травки, — зачем ты

тут выросла?
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— А мне здесь нравится.
— А когда затопчут, понравится, понравится, понра-

вится?
Травка Пупавка обиделась, что её дразнят, и перестала

разговаривать. Молчит и пахнет. Молчит и пахнет. Она
была очень душистая.

Дядя Репейник её пожалел и сказал:

— Не беда! Затопчут — отрастёшь снова. Так всегда

делал мой дедушка. Он жил у окошка, где продавали квас.

Сколько туда приходило ног!
А дядя Одуванчик сказал:

— И моя бабушка делала то же. Она жила на пло-

щадке, где ребята каждый день танцевали.

— Не каждый умеет отрастать,— сказал Мак. Посмотрел
на травку Пупавку и покачал головой...

На дворе стало очень тепло, и все травки зацвели. За-
цвели кто как мог. И когда прилетел ветерок, стали хва-

статься своими цветами.

— Мои цветы — как солнышко, — сказал дядя Одуван-
чик.— И когда дети на них смотрят, они улыбаются.

— И мои похожи на солнышко, — сказал Мак. — Вот
таким красным -красным оно бывает иногда по вечерам.
Может, когда сердится, что его рано укладывают спать.

А дядя Репейник вздохнул. Его цветы походили только

на кисточки, которыми мылят лицо, когда бреются.
Все травки показывали друг другу свои цветы И тут

вспомнили про низенькую, толстенькую травку Пупавку.
— Покажи -ка, покажи -ка твои цветы! — зашелестели

травки.
А её цветы были маленькими зелёными шишечками.

Она их и показала:

— Вот у меня какие!
— Смотрите, смотрите! Вот так цветы! Вот так цветочки!
Травка Пупавка обиделась, что её дразнят, и перестала

разговаривать. Молчит и пахнет. Молчит и пахнет. Дядя
Репейник и дядя Одуванчик стали её утешать:
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— Не беда! Зато уж на такие цветочки никто не по-

зарится.
— И ты нисколечко не подурнеешь, когда они отцве-

тут, — сказал Мак.
На дачу, к которой шла между травками дорожка, при-

ехали дачники: дачница, дачник, маленький дачник и дачнаи

собачка.
— Смотрите, смотрите, сколько ног! — зашелестели

травки.
А дачники прошли прямо посреди дорожки, где росла

травка Пупавка. Дачная собачка наступила на неё лохматой
лапой, маленький дачник— сандалией, дачница— каблуком,
а дачник— огромной ботиночной подошвой.

И когда они прошли, травка Пупавка уже не стояла,
а лежала на земле.

— Затоптали,затоптали, поломали!— зашелестелитравки.
— Теперь прощай, травка Пупавка!
И вдруг они услышали её голос:

Российская государственная
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— Нет, не „прощай"! Мне
даже ни чуточки не больно.

И вскоре она встала как ни

в чём не бывало.
И листики — зелёные ниточ-

ки — остались невредимыми.
И даже цветочки — малень-

кие шишечки — не примялись.
— Вот это так листочки! —

сказал дядя Репейник.
— Вот это так цветочки! —

сказал дядя Одуванчик.
— Просто не верится,—

сказал Мак.
Все травки были очень рады,

что травка Пупавка жива и здо-

рова. И в этот день её никто

не дразнил.
У дяди Одуванчика цветы

стали пушистыми шариками.
А когда налетел ветерок,

травки зашелестели:

— Смотрите, смотрите, как

летят дети дяди Одуванчика!
Они летели всюду над тра-

вой и улетали за забор и даже

за речку.
Ветерок качал головку Ма-

ка, и оттуда через дырочки
выпрыгивали крошечные дети

Мака. И падали на землю кто

куда.
— Как хорошо, что дует

ветерок! Мы так его ждали! —
шептали травки.

Только дядя Репейник ждал
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не ветерка, а дачную собачку. И когда она пробегала
мимо, прицепил к её хвосту колючую корзинку. В ней
сидели его ребятишки.

Дачная собачка выбежала за калитку и стала крутиться
и ловить свой хвост. Вот вцепилась в колючую корзинку
и оторвала. А оттуда так и посыпались дети дяди Репей-
ника.

А дядя Репейник смотрел и улыбался. Весь день летали

и сыпались семена. Травки были очень заняты. Они отдох-

нули только к вечеру, когда прошёл маленький дождик.

Тут они вспомнили, что ещё не видали деток травки Пу-
павки.

А она была рада, что о ней позабыли. Её дети были
очень простенькие, да ещё после дождя почему-то стали

липкими. Липкими-липкими, точно их вытащили из капли

мёда. Травка Пупавка боялась, что такие никому не по-

нравятся. И она отгадала.

— Ну и дети! — зашелестели травки. — Ну и деточки!
Прилипли к маме, и никак от них не отвяжешься! Вот так

детки! Что же ты станешь с ними делать?
Но травка Пупавка обиделась за деток и перестала раз-

говаривать. Молчит и пахнет. Молчит и пахнет. Дядя Ре-
пейник и дядя Одуванчик её пожалели. Но взглянули ещё
раз на её липких ребятишек и ничего не сказали.
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А Мак только улыбнулся.
Опять шёл дождь. А когда он прошёл, из дачи выбежал

маленький дачник и побежал по дорожке к калитке. Травка
Пупавка прижалась к земле под его сандалькой. Потом он

побежал по другой дорожке, через огород. А потом уже
бегал в палисадник и собирал дождевых червей на всех

дорожках.
Подул ветерок и прогнал последние тучи. Травки обра-

довались и начали болтать. Вдруг они заметили, что травка
Пупавка облысела. Облысела, как дядя Одуванчик. Ни
одного-то на ней семечка!

Где же твои детки-прилипалки, куда они девались? —

зашелестели травки.
Но лысая травка Пупавка улыбалась и молчала.

Верно, их смыло дождём? Тебе под корешок смыло?
Ну и тесно же будет расти им весной!

Нет, — ответила травка Пупавка, — совсем не будет
тесно. Теперь всё очень-очень хорошо! И как я рада, что

выросла посреди дорожки!
,Травки очень удивились и ничего не поняли.

А дядя Репейник и дядя Одуванчик спросили у травки
Пупавки по секрету, где её дети.

И она им сказала.

А весной об этом секрете узнали все, потому что по

всем дорожкам выросли маленькие травки Пупавки. И у
калитки, и у кустов сирени, и по дорожке через огород,
и по всем дорожкам в палисаднике. Везде-йе\це, где после

дождя бегал прошлым летом маленький дачник, вылезли

маленькие травки Пупавки. Цнп>У
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